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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und / oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Duschsystem nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen,
die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, durfen
das Duschsystem nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsflache im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Der vormontierte Filtereinsatz muss verwendet werden,
um den Normdurchfluss der Handbrause zu gewshr-
leisten und um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungs-
netz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die
Funktion beeintréchtigen und/oder zu Beschadigungen
an Funktionsteilen der Handbrause fishren, fir hieraus
ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht

MONTAGE [siche Seite )

TECHNISCHE DATEN

Armatur serienméafig mit EcoSmart (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,4 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
HeiPwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
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MASSE [siche Seite E])
SERVICETEILE (siche Seite B
REINIGUNG [siche Seite EJ)
BEDIENUNG (siche Seite B
WARTUNG [siehe Seite )

Rickflussverhinderer mussen gemaf EN 806-5
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen
oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden (mindestens einmal jahrlich).



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux|. Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le fransport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/  les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), & ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

/ la garniture filirante prémontée doit étre utilisée pour
garantir le débit normal de la douchette et éviter l'infil-
tration de saletés provenant du réseau de conduites.
Ces infilirations de salefés risquent de porter préjudice
et/ou d'endommager les éléments fonctionnels de la
douchette et n'entrent pas dans le cadre de la respon-
sabilité de Hansgrohe.

MONTAGE |voir pages EJ)
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart (limiteur de

deébit)

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,15-0,4 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

[““M\ DIMENSIONS (voir pages Bl

@@@ PIECES DETACHEES |[voir pages B

&
E

\

NETTOYAGE |voir pages EJ)

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages )

ENTRETIEN [voir pages E)

Les clapets anti-refour doivent étre examinés régu-
lierement conformément & la norme EN 806-5

ou conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une
fois par an).
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this shower system
without proper supervision. Persons under the influence
of alcohol or drugs are prohibited from using this
shower system.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts [such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

/ The premounted filter insert must be used to ensure
a normal flow of the shower and to prevent dirt from
entering through the pipes. Dirt entering can affect the
function and/or lead to damages fo the shower. Hans-
grohe will not be held liable for this type of damage.

TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION
&g Do not use silicone containing acetic acid!

ASSEMBLY (see page B §

2Ry

DIMENSIONS (see page Ed)
SPARE PARTS (see page EJ)
CLEANING [see page B
OPERATION (see page B
MAINTENANCE (see page B

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once a
year).



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo softo la supervisione di una persona
responsabile.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffio-
ne ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

A\ Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.
ISTRUZIONI IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non

PER

ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto

debole.

/ L'inserto filtrante premontato deve essere utilizzato per
garantire il flusso normale della doccetta e per evitare
risciacqui di sporcizia dalla refe idrica. Risciacqui
di sporcizia possono pregiudicare la funzione e/o
danneggiare parti funzionali della doccetta. Per danni
risultanti da cio non risponde la Hansgrohe

MONTAGGIO (vedipagg. Bl
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DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart (limita-
tore di flusso)

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[““M\ INGOMBRI |vedipagg. E

@@‘ PARTI DI RICAMBIO
©

(vedi pagg. EJ)
N

PULITURA [vedipagg. EJl

\

PROCEDURA (vedipagg. E)

MANUTENZIONE (vedipagg. B)

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion
separado.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferfa deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
esfructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

/ Elinserto de filiro premontado debe utilizarse para
garantizar el caudal normado de la ducha manual y
evitar que penetre suciedad procedente de la red de
conduccién. La suciedad puede limitar el funciona-
miento y provocar dafios en partes funcionales de la
ducha manual. Hansgrohe no asumird ninguna respon-
sabilidad por los dafios que de ello se deriven.

MONTAJE (ver pagina B

DATOS TECNICOS

Grifo, desde fébrica equipado con EcoSmart (limitador

de caudal)

Presién en servicio: max. 0,6 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,15-0,4 MPa

Presion de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 145 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccion térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol
[““M\ DIMENSIONES (ver pagina EJ)
O\@é REPUESTOS [verpagina Bl

N
o
SN

LIMPIAR (ver pagina B
MANEJO |ver pagina &)
MANTENIMIENTO (ver pagina E)

Las valvulas anti-retorno tienen que ser contro-
ladas regularmente segin la norma EN 806-5,
en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

A\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moetf een aparte handgreep gemonteerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voé6ér de montage moet het product gecontroleerd wor-

den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

richilijnen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van hef product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ Hetf voorgemonteerde fillerelement moet gebruikt
worden om het normdebiet van de handdouche te
garanderen en om vuil vit de waterleiding te weren.
Vuil vit de waterleiding kan de werking negatief
beinvloeden en/of de handdouche beschadigen;
voor daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe niet
aansprakelijk.

MONTAGE (zieblz. E)

=
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TECHNISCHE GEGEVENS

Armatuur standaard met EcoSmart ([doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

R

e
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MATEN |(zie blz. E])

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. &

REINIGEN (zieblz. B
BEDIENING (zieblz. E)
ONDERHOUD (zeblz. [

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regel-
matig en volgens plaatselijk geldende eisen op
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenmin-
ste een keer per jaar)
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (F.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Produktet ma ikke bruges som handtag. Der skal monte-
res et separat héndtag.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
poriskader. Efter monteringen godkendes transporiska-
der eller skader p& overfladen ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes gje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
lingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet til monteringen af produktet og
ikke har svare omrader.

/ For at garantere handbruserens standardgennemstrem-
ning og for at undgé tilsmudsninger fra ledningsnet-
tet, skal man bruge den formonterede filterindsats.
Tilsmudsningen kan pé&virke funktionen og/eller fares til
skader p& handbruserens funktionskomponenter. Hans
Grohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader

TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart [gennemstremnings-
begraenser)

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,15-0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

C

MONTERING (ses. ] ==

SYMBOLBESKRIVELSE
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Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel
MALENE (ses. B

RESERVEDELE (ses.EJ)
RENGODRING (ses.E]
BRUGSANVISNING [ses Bl
SERVICE (ses. &)

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afproves regelmaessigt (mindst en gang om aret).



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem moniforizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema

de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de agua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma distancia suficiente enire o chuveiro e o
corpo.

A\ O produto n&o pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apods a montagem
n&o s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser monfadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a sua extensdo [sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que néo
apresente ponfos fracos.

/O elemento filtrante pré-montado tem que ser utilizado
para garantir o fluxo normalizado do chuveiro de méo
e para evitar a enfrada de sujidade proveniente da
rede. A sujidade proveniente da rede pode influenciar
o funcionamento e/ou provocar danos nas pegas
funcionais do chuveiro de mé@o. A Hansgrohe néo se
responsabiliza por danos daf resultantes.

ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o plastico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao
previstos para estes materiais.

D

MONTAGEM [ver pagina Bl —_—
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DADOS TECNICOS

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart (limita-

dor de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendadar: 0,15-0,4 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
agua potavell

DESCRICAO DO SIMBOLO

.4
R

e

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

MEDIDAS (ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO

(ver pagina B)

LIMPEZA [ver pagina E)
FUNCIONAMENTO |[ver pagina )

\ MANUTENCAO (ver pagina B

As vdlvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segun-
do os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢ pomie-
dzy glowicq a ciatem.

A\ Produktu nie wolno uzywa¢ jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kq-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/" Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych ptytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dofozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/" Nalezy uzy¢ zamontowanq uprzednio wktadke filtra,
aby zapewni¢ przepisowy przeplyw przez prysznic
reczny i zapobiec przedostawaniu sie zanieczyszczen
z instalacii sieciowej. Przedostajqce sig zanieczysz-
czenia mogq mie¢ negatywny wptyw na dziatanie
i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu elementow
prysznica recznego; za powstate z tego tytutu szkody
firma Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

MONTAZ (patrz strona [BJ)

DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart
(ogranicznik przeptywu)

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane cinienie robocze: 0,15-0,4 MPa
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

&
R

e

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona [EJ)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona E)

@ CZYSZCZENIE (patrz strona )
@\ OBStUGA (patrzsirona B

\ KONSERWACJA (pairz sirona [B])
Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miej-
scowymi przepisami, dziatanie zabezpieczen

przed przeptywem zwrotnym musi by¢ konfrolo-
wane (przynajmniej raz w roku).



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
o&elem te&lesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmf sprchovy systém pouzivat
bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi sprchovy systém pouZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
me&kkymi astmi t&la (napf. ogimal. Je nutné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nuté
namontovat samostatné madlo.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred mont&zi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, propléachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/  Je treba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ P¥imontézi produkiu kvalifikovanou osobou je fieba
dbat na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (zadné vyenivajicl spary nebo zapus-
t&nf obkladd), aby struktura stény byla vhodnd pro
montdz produktu a neméla zadna slaba mista.

/ Pro zaru&eni normalniho protoku ruéni sprchy a
zabranéni vzniku usazenin z pivodntho vedenf se
musi pouzit predmontovand filtragni vlozka. Usazeniny
ne&istot mohou ovlivnit funkci sprchy a/hebo vést k
poskozenf funk&nich dil sprchy. Za takio vzniklé skody
firma Hansgrohe nerugf.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zatizenim EcoSmart (ome-
zova¢ protoku)

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny provoznf tlak: 0,15-0,4 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Sy,

MONTAZ [viz strana m] —_

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

R

@

=N
&
*~

ROZMIRY [vizsirana [EJ)
SERVISNI DILY (vizstrana B
CISTENT (vizsfronom)
OVLADANI (vistronomJ
UDRZBA (vizsfronom)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v
souladu s ndrodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost [alespoii jednou ro&né).
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Sprchovaci systém nesmi bez dozoru pouzivaf det,
ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Sprchovac systém nesmg
pouzivaf ani osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luéa sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o&i). Dodrziavajte dostato&nd
vzdialenosf medzi sprchou a telom.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivat ako drzadlo. K tomu u&elu
sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musfte produkt skontrolovaf, i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba dé-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukttra steny bola
vhodnd pre montdz produkiu a nemé Ziadne slabé
miesta.

/ Predmontovand filtra&nd vlozka sa musi pouzif, aby sa
zaru&il normovany prietok rugnej sprchy a odstranili
naplaveniny necistét z rozvodnej siete. Naplaveniny
necistét mézu ovplyvnif funk&nost a/alebo mézu viest
k poskodeniam funk&nych dielov ru¢nej sprchy, pri¢om
za takto spésobené skody spolo¢nosf Hansgrohe
nerugi.

MONTAZ (vid strana m]

TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart
([obmedzovag prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,15-0,4 MPa
Skogobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovei!

[% ROZMERY (vid'stronom)
%é SERVISNE DIELY (vid'stroncﬂ)

CISTENIE (vid strana [EJ)
OBSLUHA [vid strana [B])
UDRZBA (vid strana mi

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v
silade s narodnymi alebo regiondlnymi predpis-
mi testovaf ich funk&nost (aspofi raz rocne).
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AYKA3AHMA NO TEXHMKE BE3OMNAC-
HOCTW

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe I'IpMLLleMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercd MCNONb3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX UeNnax: Ang NpUHATHE BAHHbI U NAYHOM
TMIrMeHsbl.

A J:lem, QG TAKXe B3pOcChble C ¢M3W46CKMMVI, YMCTBEH-
HbIMW M/MJ'IVI CeHCOpr\MM HeoOCTATKAMM OONXKHbI
NONbL30OBATHCYH J]yLLIeBO\;I CUCTEMOM TONLKO NOA npucmo-
TPOM. 30npeu.loerc9 NOoNb30BATHCH ,El\/LLleBOl;l cucTemom
B COCTO9HMM ANKOTONbHOTO 1N HOpKOTVI‘«IeCKOFO
OnbdHEHUS.

/\ He nonyckaiite nonaaamms ctpyu 8oasl 13 pasbpsiri-
BATENS HA WyBCTBMTENbHbIE YACTM TeNd (Hanpumep, Ha
rnasa). Pasbpeisrueatens cneayet ycTaHasameaTs Ha
[OCTATOYHOM PACCTORHMM OT TENa.

A\ Vl3nenve 3anpewaercs Mcnons3osats & KayecTse pyko-
atkn. CriefyeT yCTaHABNMBATE CNEUMANbHYIO PYKOSTKY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnefyer NPOBEPUTL M3enue Ha
npenmer NoBpexXneHuit Npu nepesoske. [locne MoHTa-
XA NpeTeHsum o BosmelleHum yiepba 3a nospexae-
HAG V_IPM ﬂepeBO3Ke nnn ﬂOBpe)K,D,eHVIﬂ HOBerHOCTeﬁ
He NPUHUMaIOTCS.

/" Tpy6bl M APMATYPA DOMXKHbI ObiTh YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbl M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOWLMMM
HOPMOMMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpeHOBAHMS MO MOHTAXY,
NEMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo BPEMS MOHTAXA M3aenns KBANMOUUMPOBAHHbLIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS NONXHA ObiTh
pOBHOM NO BCeM obnacTu kpennekus (He nonyckarte
BLICTYNAIOWMX CTbIKOB UK NEepeKoca O6J'IMLlOBO‘4HO\;I
NAKTKK); 015 MOHTAXA M3LENUs CNefyeT MCoNb30BATH
NOAXOAAULYHO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

/ Heobxonnmo yCcTaHOBMTs NPEABAPUTENLHO CMOHTU-
POBAHHBIM QUILTPYIOW MM BNEMEHT, uToObl 0becneuunts
HOPMANbHbIM NOTOK ANS PYYHOTO AyLWA M NPEenoTspa-
TTh MONAAGHKE 3ATPI3HEHMI M3 KAHANM3ALMOHHOWM
cetw. [onanakuve 3arpssHermit yxynwaer pabory
M/MI'H/] ﬂpMBO,ElMT K ﬂOBpe)KJ]eHI/IIO (byHKL\MOHOﬂbe\X ne-
raneit pyyroro nywa. Komnarus Hansgrohe He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 30 YEPO, MPUUMHEHHBIN B PE3YNLTA-
7€ HecobmnoaeHUs 3TOro TPeOOBAHMS

MOHTAX (em. crp. B

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Cmecutenu 310 cepun cepuitio ockawaiorcs EcoSmart
(orpatmumntenem notoka soas)

Pabouee nasnenune: ne bonee. 0,6 Mla
Pekomennyemoe pabouee nasneHue: 0,15-0,4 MMa
Hasnennu: 1,6 MMMa

(1 MNa =10 bar =145 PSI)
Temneparypa ropsuedt Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

Vl3ﬂeﬂMe ﬂpeﬂHO}HOquO NCKNOYUTENBHO ANg ﬂMTbeBOIZ
sonbi!

OMMCAHME CMMBOJTTOB

« He npumeHsitTe CUnmMKOH, CoaepXalmi ykcyc-
HYIO KMCNOTY.

LQN\ PASMEPB (cm. crp. E])

o@@ KOMMIEKT (em. crp. )
OYMCTKA [em cp. B

% SKCNAYATAUMSA (cm. crp. ED
™~

TEXHMYECKOE OBCNYXWMBA-
HUE (em crp. B

3aWwmTa 06PATHOTO TOKA OOMKHA PETYNIPHO NPO-
BEPATHCH (MUHMMYM OMH Pa3 B roa) No cTaHaap-
1y EN 8006-5 vnu 8 cootsetcTsum ¢ HaUuMOHaNb-

HbIMU UM PETMOHANbHBIMKM HOPMATHMBAMM



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kaytad suihkujarjestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelméaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettavé. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittavé vali.

A\ Tuotetta ei saa kaytaa kadensijana. On asennettava
erillinen kadensijo.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siella patevia
asennusohieita.

/ Patevan ammattihenkildston asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtyméakohtia), seinéin rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

/  Esiasennettua suodatinpatruunaa on kdytettavé, jotta
kasisuihkun normaali l&pivirtaus on taattu ja likahiuk-
kasten huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta estyy. Lika-
hiukkaskertymat voivat aiheuttaa toimintahdgirisita jo/tai
vahingoittaa ké&sisuihkun toiminnallisia osia, Hansgrohe
ei vastaa ndin syntyvisté vaurioista.

TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart [virtauksenrajoit-
timella)

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,15-0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

D

ASENNUS (katso sivu ) =

MERKIN KUVAUS

€
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*~

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [E])
VARAOSAT (katso sivu )
PUHDISTUS [katso sivu EJ)
KAYTTO (katso sivu m)

HUOLTO (katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saannél-
lisesti paikallisten ja kansallisten maaréysten mu-
kaisesti (EN 806-5, vahintaan kerran vuodessal).
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder fér inte anvéinda duschsystemet
ensamma. Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller
droger fér inte anvénda duschsystemet.

A\ Undvik att rikta duschstrélarna mot kansliga kroppsde-
lar (t. ex. gonen. Det méste finnas ett fillrackligt stort
avstand mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten far infe anvandas som handtag. Ett separat
handtag maste monteras.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r

det viktigt att fastytan &r plan éver hela fastsatingsom-

rédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering av
produkten och inte har n&gra svaga punkter.

/ Den férmonterade filterinsatsen méste anvéindas om
normalflédet hos handduschen ska vara garanterat och
fér att undvika att smuts spolas in frén ledningsnétet.
Smuts som spolas in kan p&verka funktionen och/eller
leda till skador pé& funktionsdelar i handduschen.
Hansgrohe frénsager sig allt ansvar fér skador som kan
harledas ill defta.

TEKNISKA DATA

Blandare serieméssigt med EcoSmart (fladeskontroll)

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,4 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
&g Anvand inte silikon som innehdller attiksyral

MONTERING [sesidon ) 2=

2Ry

MATTEN (se sidan EJ)
RESERVDELAR (sesidan )
RENGORING (sesidan B
HANTERING (sesidan E)
SKOTSEL (sesidan B

Backventilers funkfion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst en
gang per ar).



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat su-
augusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Dugo sistema taip pat uzdrausta naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakio su jautrio-
mis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina laikytis
tinkamu atstumu nuo duso.

A\ Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena. Ranke-
na montuojama atskirai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykites atiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma boty
lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija fikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

/ Reikia naudoti sumontuotq filtro elementq, kad bty
uztikrintas norminis per rankinj dusq pratekantis srautas
ir bty isvengta tersaly, galin&iy patekti i§ vamzdyno.
Pateke tersalai gali pakenkti veikimui ivarba sugadinti
veikiancias dalis. Uz Zalq, atsiradusiq dél $iy priezas-
&iy, bendrove ,Hansgrohe" neatsako.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maidytuvai turi EcoSmart [vandens srauto
ribotuvq)

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,15-0,4 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 145 PSl)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

=

MONTAVIMAS (zr psl. B ==
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SIMBOLIO APRASYMAS
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Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMATL [z psl. E])
ATSARGINES DALYS (zr. ps. B
VALYMAS (zr. psl. B
EKSPLOATACIJA [z psl B

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr. psl. &)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartg per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojangias nacionalines
arba regionines normas.
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno ¥ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti sustavom fusa

bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
ili droga ne smiju se koristiti sustavom tua.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuga s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&imal). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

A\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provjeriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osdtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano strugno osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mijesta.

/" Mora se rabiti predmontirani filtarski umetak, kako bi se
regulirao protok vode kroz ruéni tug i izbjeglo unosenje
prljavtine iz vodovoda. Prljavstina moze dovesti do
djelomi¢nog ili potpunog o3tecenja dijelova ru¢nog
tusa. Za eventualna ostecenja uzrokovana prljavitinom
proizvoda¢ Hansgrohe nije odgovoran.

TEHNICKI PODATCI

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart (limitator protokal)

Najveci dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,15-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura vruce vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

C

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [E]) =

OPIS
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SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

MJERE (pogledajstranicu Ed)

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

CISCENJE (pogledajstranicu B
UPOTREBA (pogledajstranicu B
ODRZAVANIJE (pogledaisiranicu )

Ispravnost nepovratog ventila mora se redovito
provieravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu sa vazec¢im propisima [najmanje jednom
godisnie).



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus
de cdtre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

A\ Evitali contactul jetului de ap& cu partile de corp sen-
sibile (de ex. ochii]. Tinefi dusul la o distant& corespun-
z&toare de corp.

A\ Nu este permisd utilizarea produsului pe post de
méner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
zGtor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, sp&late si verifi-
cafe conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ La montarea produsului de catre un personal calificat
se va avea grijé ca suprafafa de fixare s4 fie pland pe
foatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faiantd) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezistenf& redusd.

/ Cartusul de filtru premontat se va utiliza pentru asigu-
rarea debitului normal al telefonului de dus si pentru
evitarea penetrdrii impuritdtilor din refeaua de apé.
Aceste impuritdfi pot afecta funcfionarea dusului sisau
pot cauza deteriorarea elementelor funcfionale ale
telefonului de dus, firma Hansgrohe nu-si asumd rés-
punderea pentru daunele cauzate de aceste impuritdfi

MONTARE (vezi pag. EJ)

DATE TEHNICE

Bateria este dotatd in serie cu EcoSmart (limitator de

debit)

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,15-0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

[%\ DIMENSIUNI (vezi pag. E])
%é PIESE DE SCHIMB (vezipcg.ﬂ)

CURATARE (vezi pag. EJ)
UTILIZARE (vezi pag. B
INTRETINERE (vezi pag. B)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale sau
regionale (cel pufin o datd pe an).
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AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipomolsital pévo cav
péco Aoutpod, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.

A Naibid ) evijhikeg pe peiwpéveg cwpatikég, SiavonTikég
xal/f) aioOntpieg avenmdpkeieg Sev emmpemeral va
XPNOIPOTIOIOUV TO GUCTNHA VIOUG XWPIG EMITHENGT.
Atopa uTid TNV ETTPEIC OIVOTIVEUHATOG 1) VAPKWTIKWY Oev
ETITOETETAI VA X PNOIJOTIOI0UY OF Kapia TepITTwon 1o
oUoTNpa VToUG,.

A\ H emadh Séopng vepou Tou vioug pe suaioBnreg mepl-
oxtg Tou owpartog (my. pdtia) mpémel va amodelyetal.
Aiatnpeite emapkr andoTacn avapesa oTo VIOUG Kal
TO OWA.

A\ To mpoidv Sev emmpémeral va xpnoipotoieital cav Aafh
otpiéns. Na Tov okomd autd mpémel va TomoletnOel

Eexwpioth AaPi ompiéng.

OAHTIEZ SYNAPMOAOTHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardortaon dev
avayvepilovral {nuitg amd ) petadpopd ) emdaveiakig
{npés.

/ O1 owhijveg kai i pmatapla mpémel va roroBetnBoulv
oUpdwva pe Ta 1oyUovTa TpdTUTIa, va Tebolv uTtd Tieon
kal va SokipacTolv.

/ ©Oa mptmel va polvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
1oyUouv ot k&bt kpaTog.

/ Kar& mn ouvappoAoynon tou mpoidviog anod eidikd
Tpoowikd Ba mpémel va eAtyyetal pe 1Siaitepn Tpooox
n emdaveia oteptwong, av eivar emimedn oe OAn TG TV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol f mAakdkia), av
n uroSoprn Tou Tolyou eivar kataAAnAY yia T oTepiwon
ToU TPOTbVTOG Kal av apouoialer acOevh onpeia.

/ To tomobempévo oToigelo diArpou mpimer va xpnoipo-
momnBsl, yia va Siacdahiotel n avaykaia por vepol
Tou TAedOVou Tou vToug kal va anodeuyBel n ekpor
akaBapoiov and 1o Siktuo mapoyng vdartog. H expor)
akaBapoidv pmopel va emnpedoer T Aeitoupyia kal/ va
mpokahtoel {npitg ot Aertoupyikd pépn Tou TAedwvoU
Tou vTOUg, Yia Tig oTioieg n Hansgrohe Sev eublveral.

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida B

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mmarapia povipa eomhioptvn pe EcoSmart (peiwtig porg)

Aeitoupyia mieong: twg 0,6 MPa
2UVICTOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,15-0,4 MPa
Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv exer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.

NEPITPAOH SYMBOAQN

€
R

@

&
B
o

Mnv xpnoipotoieite aihikdvn ou mepieyer 0&ikO

o&ul

AASTASELS (Br sedidaE)
ANTAAAAKTIKA [BA serisa B
KAGAPIZSMOS (BA 3ehida B
XEIPITMOS (BA Serisa B
SYNTHPHSIH (BA Serida )

O1 BaiBideg avremoTpodng mptmel va eheyyovral
TAKTIKG WG TTPOG Tr) AeiToupyia Toug, cUpdwva pe
10 mpoturo EN 806-5, ot oxéon pe Toug 1oxU0-
vTeg €0vikoUg A TomikoUg kavoveg (1o eAdyioTo pia
dopd 1o xpdvo | .



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati sistema za prhanie.
Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema za
prhanje ne smejo uporabljati.

A\ 1zogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob&utlji-
vimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rocaja.
V ta namen je treba montirati poseben roca.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebja je tfreba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic), da je strukiura
stene primerna za montaZzo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.

/ Za zagotovitev standardiziranega pretoka ro&ne prhe
in za preprecevanije vioka umazanije iz vodovodnega
omreZja se mora uporabiti predmontiran filtrski viozek.
Viok umazanije lahko poslab3a delovanije ro¢ne prhe
in/ali pripelje do poskodovanija njenih funkcionalnih
delov. Za tako nastalo skodo podj. Hansgrohe ne
odgovarja

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart (omejevalni-
kom pretoka)

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

=

MONTAZA (glejie stran Bl —

OPIS
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SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran E])
REZERVNI DELI [glejte stran EJ)
CISCENJE (glejte stran EJ)
UPRAVLJANIJE (glejte stran B
VZDRZEVANJE (glejte stran B

Delovanie protipovrainega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi

in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najman;
enkrat letno).
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jdrelvalveta kasutada.
Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina tlesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Kasidusi normaalse lébivoolu tagamiseks ja torustikust
parit mustuse valtimiseks tuleb kasutada eelmonteeritud
filtrit. Mustus v&ib talitlust halvendada joAvéi tekitada
kasidusi talitlusosadel kahjustusi, mille korral Hansgrohe
ei vastuta.

TEHNILISED ANDMED

Segistisari on foodetud koos EcoSmart (veehulgapiiraja-

gal

Toorohk maks. 0,6 MPa

Soovitatav t6réhk: 0,15-0,4 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 baari = 145 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

PAIGALDAMINE (vikED \3:

2Ry

MOOTUDE (wilkEd
VARUOSAD (viIkEd
PUHASTAMINE (vilkEQ
KASUTAMINE (vilk )

HooLlDbUS (viiIkED

Tagasilssgiklappide toimimist tuleb kooskalas
riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt
kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 (vahe-
malt kord aastas).



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

A\ Bémi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot S0
duas sistému bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot 30
dusas sistému.

A\ Nepiecie$ams izvairities no dusas striklas tie3a kontak-
ta ar jutigam kermena dalam (piem., acim). Nepiecie-
sams ieverot pietieko3u attalumu starp dugu un kermeni.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-
$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, montéjot produktu,
japiegriez veriba tam, lai piestipring3anas virsma visa
piestipring$anas zond ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
tumu), sienas uzbive ir piemérota produkta montazai
un taja nav nestabilu vietu.

/ leprieks iemontétais filtra elements ir jaizmanto, lai
nodrosinatu normalu plasmu dusas sprauslas un izvai-
ritos no nefirumu iepldsanas no tdensvada. Nefirumu
ieplisana var ietekmét funkciju un/vai radit bojajumus
dusas sprauslas elementos, par 3adiem bojgjumiem
Hansgrohe neatbild.

TEHNISKIE DATI

Jauceikrans tiek razots kopa ar EcoSmart (caurteces
ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,15-0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzaéts tikai dzeramajam odenim!

=

MONTAZA [skat lop. EI) <
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SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

L“M\ IZMERUS (skat. lpp. E)

@@@ REZERVES DALAS (skat. lop. )

@ TIRTSANA (skat. Ipp. EJ)

@\ LIETOSANA (skat. lpp. B
\ APKOPE (skat. lpp. B

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 8006-5 saistiba ar nacionalajiem vai vieté-
jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste

sistem tusa bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste sistem tu3a.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. ogimal. Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tu3a.

A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod ostec¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/" Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna [bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

/" Mora se koristiti predmontirani filterski ulozak, kako
bi se regulisao protok vode kroz ru¢ni tus i izbeglo
prodiranije prljavitine iz vodovoda. Prljavitina moze
dovesti do delimi¢nog ili potpunog ostecenja delova
ruénog tusa. Za eventualna osteéenja prouzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

TEHNICKI PODACI

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avag protoka vode)

Radni prifisak: maks. 0,6 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,15-0,4 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Temperatura vruc¢e vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul

=y

MONTAZA (vidistranu m] —
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SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE 1vidistrcmum)

REZERVNI DELOVI |vidistranu )
CISCENJE (vidistronuﬂ)
RUKOVANIJE (vidistranu B
ODRZAVANIJE |(vidistranu [

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila
se mora redovno proveravati prema standardu
EN 806-5 i u skladu s vazec¢im nacionalnim

ili regionalnim propisima (najmanie jednom
godisnie).



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gjeldende refningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man p&se at monteringsoverflaten
pd hele festeomré&det er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimoniasjen og ikke viser svake punkter.

/ Den forhandsmonterte filterinnsatsen skal brukes for
& garantere handdusjens standardgjennomstremning
og for & forhindre smussinnspylinger fra ledningsnet-
tet. Smussinnspylinger kan pévirke funksjonen negativt
og/eller fere til skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart (gjen-
nomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,4 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

=

MONTASJE (seside ) ==
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SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

§ MAL (seside [E)

%@ SERVICEDELER (seside EJ)
K
fan

\ VEDLIKEHOLD [seside B

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5

RENGJDRING [seside B
BETJENING (seside B

og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrif-
ter sjekkes regelmessig (minst en gang i aret).
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3saHeTo Ha npoaykra camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A\ He e no3sonero nela, KakTo 1 8b3paCTHU C du3u-
4ECKM, YMCTBEHU 1/ UK CEH30PHM OTPAHUYEHMS AT
M3NON38AT CHCTEMATA HA Aywa 6e3 Haaszop. He e
NO3BONEHO U3MOM3BAHETO HA CMCTEMATA HA AyLWa OT
nMua, ynoTpebuni ankoxon unu 4pora.

A\ Tps6sa na ce u3BATBA KOHTAKTA HQ CTPYMTE HA Pa3-
NPBCKBATENS C YYBCTBUTENHM YOACTH HA TanoTo (Hanp.
ouwnte). Mexay pasnpwckeatens v tanoto Tpabsa na ce
CNA3BA NOCTATHYHO PA3CTOSHME.

A MponykTsT He GMBA 4G CE M3NON3BA KATO APBLXKA.
Tps68a 4G CE MOHTUPA OTAENHA APBXKA.

YKAZAHWIG 3A MOHTAX

/ [Mpeaun MOHTAXa NPoayKTHT TPSOBA 4G CE NPOBEPH 30
TpaxcnopThu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHM UM NOBBPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposonute u apmatypara Tps6Ba G Ce& MOHTU-
part, NPpoOMUKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOpMMU.

/ Tps6Ba na 6b0AT CNA3BAHM BANUAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

/" Tlpu MOHTGX Ha NPOMYKTA OT KBANMUUMPAHM
CNeunanmcTi 1a ce BHMMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
NOBBPXHOCT B LIENMI 1MANA30H HA 3AKPENBAHETO Aa
6vae pasHa (6e3 M3nbkHanu Gyrv UM M3IMECTBOHE Ha
I'U'IO‘—(KM), KOHCTPYKUMATA HO CTEeHATA A4 e noaxoadua
30 MOHTAX HO NPOAYKTA W Aa HIMa cnabu mecTa.

/ TlpenBapuTenHo MOHTUMPAHATA GUATLPHA BIOXKA
Tp968a 1O Ce M3NON3BA, 30 10 CE OCUTYPU HOPMANHMS
MOTOK KbM PbYHMS PA3NPBCKBATEN M A Ce u3berHe
HATPYNBAHE HA 3AMBPCIBAHMS OT BOAONPOBOAHATA
mpexa. HatpynsaHeTo Ha 3aMbPCIBaHMI MOXe Ad
HaPYyW K GyHKUMATA M/MNK A nOBEaE 1O YBPEXAAHMS
Ha q)\/HKL[MOHOJ'IHMTe YACTM HO PBYHMA PA3NPBCKBATEN,
Hansgrohe ne Hocu otrosopHoct 3a nonyuunute ce no
TO3M HAYMH WeTH

MOHTAX (suxre crp. B

TEXHMYECKKM OAHHM

Apmarypara e obopynsara cepuitio ¢ EcoSmart orpa-
HUYMTEN HO NPOTMYaHE)

PabotHo Hansrane: makc. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento paboTHo Hansraxe: 0,15-0,4 MMa
Kontponto Hansrane: 1,6 MMMa

(1 MNa =10 bar =145 PSI)
Temneparypa Ha ropewarta BoAd: makc. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MponykTsT e paspaboten camo 3a nuterHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

« He usnonssaire cunmkoH, chabpxaly ouerHa
kucenmHal

l% PA3MEPU (suxre crp. EJ)

a@m CEPBM3HM YACTU (suxre crp. B

@ NOYUMCTBAHE (smxre crp. E)
@\ OBCNYXBAHE (suxte cro. &)
\ NOOOPBXKA (emxre crp. B

Cemacto EN 806-5 dyHkumonnpaneto Ha
NpPMCNOCOBNEHMITA 30 NPENOTBPATIBAHE HA O6-
PATHMS NOTOK TP46BA PENOBHO AA Ce NPOBEPSBA
B CHOTBETCTBME C HALUMOHGIHUTE MW PETMOHAI-
HW M3NCKBAHMY (I'IOHe BEOHBX V'O,D,MUJHO),
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

A\ [itn, a akox aopocni 3 GiUYHUMM, POIYMOBMMM
70/060 CEHCOPHUMM BAAGMM HE MOBUHHI BUKOPUCTO-
BYBATM LIO NyIIOBY CMCTEMY O€3 HANEXHOTO HAMAAY.
Ocobam, ski nepedyBaioTs y CTAHI ANKOronLHOro abo
HOPKOTUYHOTO CN'SHIHHS, 3060POHEHO KOPWCTYBATHCS
UI€I0 Iy WOBOIO CUCTEMOIO.

/\ He no3sonsitte cTpymersm aywy notpanasmm Ha vy Tim-
8i yacTuHK Tina (Hanpuknag, ouil. Mix nywem i samm
Mae OyTh AOCTATHS BIACTAHS.

/\ Bupi6 He MOXHQ BUKOPUCTOBYBATM K PYUKY-TPMMAY.
HeobxinHo BCTAHOBUTH OKPEMY PYUKY.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS

/ Tlepen BCTaHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXeHb Nif yac pancnoptysakHs. Micns scra-
HOBMEHHA TDAHCMOPTHI MOWKOMXKEHHS YM MOWKOAKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MINAOTHCS.

/ Tpybu Ta KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBEHI,
NPOMUTI TG NepesipeHi BiAnosiaHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBOHHS.

/ HeobxinHo LOTPUMYBATUCE CAHTEXHIYHMUX HOPM, 9K
NilOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ Min yac BCTaHOBNEHHS BUPODOY KBANIDIKOBAHMM HABYE-
HUM ﬂepCOHOﬂOM ﬂepeKOHOl}TeCH, o BCH HOBerHﬂ
KpinnewHs € pisHoto Ta maakoto (6es BucTynarumx
WBiB OO 3MILEHHS NAUTKM), WO O3NOBNEHHS CTiHM
NiAXOAWTb ANY 30CTOCYBAHHS NPOAYKTY TA He MAE
cnabkmx micus.

/ UWo6 3a6e3neuntu HopmanbHMi NoTiK aywy 10 3an06ir-
TV noTpannsHHio 6pyay yepes pybu, cnin BUKOPUCTO-
BYBATM NONEPENHLO BCTAHOBNEHY BCTABKY BinbTpa.
MotpannsxHs Gpyny Moxe BNAMHYTH Ha poHOTY
10/060 Npr3BeCTM N0 NowkomxeHHs aywy. Komnaris
Hansgrohe He Hece sinnosinansHocTi 30 NowWkoaxXeHHS
TAKOTO mny.

MOHTAXHUM (ausitecs cropinky B

TEXHIUHTI OAHI

Ller smiwysay cepiitno sunyckaetscs 3 EcoSmart (o6me-
XYyBQY NOTOKY)

Pobounit tnck: make. 0,6 MlMa
PekomeHnosaHuit poboumit Tuck: 0,15-0,4 MlNa
Bunpobysanshuit Tuck: 1,6 MMMa

(1 MMNo =10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: makc. 60°C
Tepmiuna nesindexuis: 70°C/ 4 min

[ponyKT NPU3HOYEHMM BUKITKOYHO ANg NUTHOT BoaK !

onmc CMMBONY

&
R

e

N
o
SN

He suKopurcTOByitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

PO3MIPU (aumsitscs cropinky [Ed)
3ANYACTUHMN (ausitses cropincy B
YAUWEHHS (ausitscs cropinky EJ)
EKCNAYATAUIY (amsitses cropincy E)

TEXHIYHE OBCIIYTOBYBAHHA
(nusitses cropincy B

3BOPOTHI KNAMAHK HEOOXIAHO PEryNIPHO Nepesi-
pstv signosigHo go EN 806-5 3rigHo 3 HauioHans-
HUMU GO PerioHansHUMM HOPMAMM [MPUHAKMHI
oMK Pa3 Ha pik).
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6.
gozler) nlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Urin tutma kolu olarak kullamiimamalidir. Ayri bir tutma
kolu monte edilmelidir.

MONTA] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, ykanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet
edilmelidir.

/ Urinon yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tom
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montair icin uygun
olduguna ve zayif noktalari bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

/ On montaiji yapilan filtre elemani, el puskirticisi-
nin standart akisini saglamak ve hat sebekesindeki
kirlenmeleri onlemek icin kullaniimalidir. Kirlenmeler
islevi olumsuz etkileyebilir veAveya el puskirticisinin
islev parcalarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara kars
sorumluluk Ustlenmez.

TEKNIK BILGILER

Batarya EcoSmart (akis sinirlayicisi) ile birlikte seri olarak

azami 0,6 MPa

Isletme basinci:

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,15-0,4 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

C

MONTAJI (bakiniz sayfa [E]) —_

SIMGE ACIKLAMASI
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

D
‘@q
SN
&
\

OLCULERI (bakiniz sayfa EJ)

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa[E)
TEMIZLEME (bakiniz sayfa B
KULLANIMI (bakiniz sayfa B

BAKIM (bakiniz sayfa &)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en
az yilda bir kez)

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square
No: 2 I¢ Kapi No: 104 / Saryer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: [0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasr:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.

ot



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
l¢se érdekében kesztyt kell viselni.

A\ A terméket csak furdéshez, mosakoddshoz, és egész-
séqigyi tisztalkoddshoz szabad hasznalni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
vagy érzékelésben korlatozott személyek nem hasz-
ndélhatjek feligyelet nélkil a zuhanyrendszert. Alkohol
és kabitoszer befolydsa alatt allo személyek nem
haszndlhatigk a zuhanyrendszert.

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott.

A\ A terméket nem szabad kapaszkodonak haszndlni.
Ehhez kilon kapaszkodét kell felszerelni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen (ne legyen kiallé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

/ Az elére felszerelt szirébetétet kell hasznalni a kézi
zuhany szabvany étfolyasanak biztositasahoz, és hogy
elkerilje a szennyez8dések befolyasat a vezetékbsl. A
szennyezédések befolydsolhatigk a mokadést és Aagy
a kézi zuhany m@ksdé részeinek rongdlédésshoz
vezethetnek, az ebbél szarmazé karokért a Hansgrohe
nem vdllal feleléséget

MUSZAKI ADATOK

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart
(atfolyaskorlatozo) berendezéssel

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,15-0,4 MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
&g Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!

SZERELES (lésd a oldalon [ §

Py
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MERETET (lasd a oldalon m)
TARTOZEKOK [(lasd aoldalon )
TISZTITAS (\dsdoo\do\onﬂ)

HASZNALAT (l6sd a oldalon B

/A termékkel érintkez8 emberi felhasznalasra
szant viz hdmérsékelte kozegészségigyi
szempontbél a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazdsi terilet: ivoviz-ellatés, haszndlati
melegviz-ellatés.

/  Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elstt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén fogyasz-
tés eléit minden esetben javasolt a termék
atoblitése. Belizemelés utan a csaptelepet &t
kell sbliteni, legalabb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalabb egy éjszakds) pangdst kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
ateblités soran nyert vizet ivovizként, illetve
¢telkészitési céllal felhaszndlni nem javasol-
juk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet hasznalni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis
bekotdcssvek kizarslag nyilvantartasba vett
termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizk&teleniteni. A csaptelepek fisziitdsa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38,/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVM-KWM egyittes rendelet-
ben lefrtaknak.

/A perlator mokodési elvebsl adodoan jelen-
t6s aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabdl fokozott kockazatott jelent.
Ezért alkalmazdsa nem javasolt az egészség-
igyi intézmények fekvébeteg ellatd szobai-
ban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg
és / vagy haszndlati melegviz Legionella
csiraszéma eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI
rendelet alapjan meghatdrozott beavatkozasi
szinfef.

KARBANTARTAS (lasd a oldalon )

A visszafolydasgatlok moksdése a

EN 8006-5 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti
vagy ferileti rendelkezésekkel &sszhangban,
évente egyszer ellenérizends!
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Fes

leichter/plus facile /
easier/ piv facile /

més ligero/ lichter/lettere /
piv allentato/ stabiej/
snazsi/I'ahsie/
ENNERE/ Nerve/
helpommin/lattare /
lengviau/lakse /mai usor/
eukoloTepa/ lazje/
kergem/vieglaks/laksi/
lettere /nex/EF LN/
npocrime/J@wT/

daha hafif/kénnyebb /7j7
mne

s

schwerer/mais dificil /
harder/ piv difficile /

més pasedo/ zwaarder/
tyngre/ piv serrat/
mocniej/ obtizn&j3i/
t'azsie/ BIR[E]/
Crabunshee/vaikeampi/
tyngre/ sunkiau/Teze /
mai greu/ Paplrepa/tezje
raskem/ smagaks/teze/
tyngre/no-tpyaro /58 < /
saxunit/ ol /agir/
nehezebb/NI NY7
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AXOR Archivio 85 ljet EcoSmart

34064XX0
AXOR Archivio
34066XX0
95688000
[ 98444000
(MOXB)

Q6179000 ()

97530000

98199000
=t

@5480XX0 mﬁ

XX = Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento /
Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové tpravy /

Farebné oznacenie / BREEAHS /

LisetHas koamposka / Véarikoodaus / Fargkodning /
Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpopata /
Barve / Varvid / Krasu kodi / Oznake boja /
Fargekode / Lsetoso konmpare / T EIFE /
Konbopu / olo31 / Renkler / Szinkédolas / Diuay

= Chrome Plated
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

— 34060XX0
@ — 98093000
@ — 04246000
—28626XX0
(1,60 m)
/R

97530000

Q5626000 QS]QQOOO
2  Nax2)
98444000 887559000
(M6x8) 897980000

< 98199000
7(17&)



DE / Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Fdcil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas elésticas de
silicona.

N L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

DK/ Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias afravés de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Wypustki silikonowe mozna
catkiem tatwo oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamefi sa d& zo Stetin
celkom [ahko odstrénif.

ZH / EE REERETRRER L KILET T A
IR

RU / TNpocTota 4ncTkum: n3BeCTs OUEHb Nerko CTMPAETCs C
YTONEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti
nypyista.
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SV / Enkelt att géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd réheia kaBapidmra: Ta dAdTa pmopolv va
adaipebolv pe peyaAn eukoria amd 1a otdpIa.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbotina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncto: Baposukst necHo moxe aa ce
M3THPCH OT yebenermsta.
P/ BBISER AILFE/ ANEBEZTDHLET
BEICRETEET
UA / Mpocte ouymweHHs: noTpits po3nmumosanbHi
DOPCYHKM, WOO BURANUTU BATHAHWI HATIT.
AR/ 83 dggun ydl sy Cus wadaidl Jgw 4]
AL s o
TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszerlen tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhets a csomokral.
IO NN NS NN QUSY :ﬂl|7]l7 OIYS YN
NNAN 7'M

HE /



AXOR

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

“www. hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt
FR / Recommandation pour le nettoyage/
Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty /
Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/
Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/
Garantia/ Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

D K / Rengearingsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendacgées de limpeza/Garantia/
Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/
Gwarancja/Kontakt

CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka / Kontakt
SK / Odporteania pre cistenie/ Zaruka/ Kontakt
ZH / EEER/BR/BERAR

RU / Pekomennaumu no ouncrke/lapantus/
KontakTsl

Fl / Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

SV / Rengéringsrekommendationer/Garanti/
Kontakt

LT / Valymo rekomendacijos/Garantija/Konfakiai

HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomandari pentru curdfare/ Garanfie /
Contact

EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL 7/ Priporogilo za ¢iseenje / Garancija/ Kontakt
ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/Kontakfi

SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenopika 3a nouncrsaxe / Tapanuus/
Kontakt

1P/ BFANDHE/MREECDWT/ TERSE
UA / Pekomennauii 3 umwenns/ fapantis/ KOHTAKT
AR / Jlail/ Hlewall/ cadaidl oluogs

TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

H U / Tisztitasi tandcsok / Garancia/ érintkezés
HE / W7 WIR/NINNN/ 1717 NINTAN
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http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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